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GLOSSAR MOZART 2006

DEUTSCH / FRANZÖSISCH

« Mozart était tellement précoce qu’à 35 ans, il était déjà mort » (Pierre Desproges)

	abbusseln / abküssen
	couvrir de baisers

	Abonnement n
~konzert

ein Theater~ nehmen
	abonnement m
concert d’~

souscrire un ~ de théâtre

	abschreiben / kopieren
Noten ~

e-e Sonate ~ lassen
	copier / transcrire / retranscrire 

~ les notes / ~ de la musique

faire ~une sonate

	Absolutismus m
höfischer ~
	absolutisme m
~ de la cour / ~ monarchique

	Academie f

(Konzert, dessen Einnahmen direkt in die Taschen der Musiker floss)

e-e ~ dirigieren

e-e musikalische ~ veranstalten
	académie f
(manifestation publique et payante organisée par un chanteur ou par un instrumentiste)

diriger une ~

organiser une ~

	Adagio n
einleitendes ~
	adagio m
~ introductif

	Aderlass m
jmdn. zur Ader lassen
	saignée f
faire une ~ à qn.

	Akkord m
(Zusammenklang von drei oder mehr Tönen; bei zwei Tönen spricht man von e-m Intervall)
dreistimmiger ~ / Dreiklang

Dominant-Sept~
konsonanter ~ / dissonanter ~

wohlklingender ~

wuchtige ~e
	accord m
(combinaison de plusieurs sons simultanés, une combinaison de deux sons n’est pas considérée comme un ~, mais comme un intervalle)

~ de trois sons / ~ parfait

~ de septième de dominante

~ consonant / ~ dissonant

~ harmonieux

des ~s imposants

	Akt m 

(Aufzug im Theater - weiter unterteilt in Szenen und Auftritte)

der erste ~

ein Schauspiel in drei ~en
	acte m
(Chacune des grandes divisions d’une pièce de théâtre [subdivisées en scènes])

premier ~ (d’un opéra pe)

une pièce en trois ~s

	Akustik f
(Lehre vom Schall und seinen Wirkungen) 

hervorragende ~ 
	acoustique f
(science théorique et expérimentale du son)

excellente ~

	Alt m / Altstimme f
(tiefe  Frauen- /  Knabensingstimme)

sie singt die Solo~partie
	alto m
(la voix féminine la plus grave, aussi : contralto)

elle chante la partie d’~ solo

	Anschlag m
(beim Spiel auf Tasteninstrumenten die Bewegung der Finger [in Verbindung mit Hand-, Arm-, Schulter- und Körperhaltung] in Bezug auf die Tongebung)

Pianist mit schönem ~
	toucher m 

(manière de jouer / d’appuyer sur les touches, qui fait la qualité de la sonorité)
pianiste qui a un beau ~

	anstimmen

e-e Melodie ~
	entonner

~ un air

	applaudieren (in die Hände klatschen, Beifall klatschen)

ein Stück beklatschen

den Schauspielern Beifall spenden
	applaudir

~  une pièce

~ les acteurs, les comédiens

	Applaus m
großen ~ bekommen

~ auf offener Bühne

langer ~

er verdient unseren ~
	applaudissements mpl

être très applaudi / recueillir des ~

~ au milieu d’une scène

~ prolongés

il mérite nos ~

	Arie f  (solistisch vorgetragenes Gesangsstück, das von Instrumenten, im Regelfall einem kleineren oder größeren Orchester, begleitet wird) 
die ~ der Königin der Nacht

drei ~n singen

Konzert~

Register~ (Leporello)
	aria f / air m  (Air, mélodie, écrit pour un vocaliste solo avec un accompagnement musical, surtout en opéra) 

l’~ de la Reine de la Nuit

interpréter trois ~s

~s de concert

~ du catalogue

	aufführen

e-e Oper ~

ein Werk ~

oft aufgeführt werden

ein Stück ~
	représenter / exécuter / jouer
~ un opéra

monter / ~ une œuvre

tenir / occuper le haut de l’affiche

monter un spectacle

	Aufführung f
virtuose ~

zur ~ bringen

Opern~

~sort

bei der ~ dabei sein

~ der Theatertruppe

historische ~spraxis
	représentation f / exécution f 

exécution virtuose

faire représenter / exécuter qc.

~ de l’opéra

lieu de représentation

assister à la représentation

spectacle de la troupe de théâtre

pratique sur instruments anciens

	Aufklärung f
~szeitalter

vom Geist der ~ durchdrungen

Reformen der ~
	Lumières fpl / littér.
Siècle des ~

imprégné de l’esprit des ~

les réformes « éclairées »

	Aufnahme f  (s. Aufzeichnung)
alte ~

Gesamt~ der Symphonien

herausragende ~

Live-~

Ton~ behalten / löschen
	enregistrement

vieil ~

l’intégrale des symphonies

~ extraordinaire

~ (en) live

conserver / effacer un ~

	aufnehmen (Tonaufnahme)
	enregistrer

	Auftrag m
e-en ~ erhalten

~swerk
	commande f
obtenir / recevoir une ~

œuvre commandée

	Auftraggeber m
	commanditaire m

	auftreten

vor Publikum ~

vor der Kaiserfamilie ~

in der Titelrolle ~
	se produire / entrer en scène
se produire devant un public

paraître en public

se produire devant la famille impériale

se produire dans le rôle titre

	Auftritt m (Bühne) 

erster Bühnen~

erste ~e im Theater
	entrée en scène f
première apparition sur scène

débuter sur les planches 

	Aufzeichnung f (s. Aufnahme)

Live-~

Opern~

Ton~
	enregistrement m
~ en live / en concert / en direct

~ de l’opéra

~ sonore / du son

	Aufzug m
Oper in zwei Aufzügen
	acte m
opéra en deux ~s

	Ausführender m. 
	exécutant m

	Ausgabe f
Erst~
Gesamt~ / ~ sämtlicher Werke
	édition f 

première ~

~ complète

	Aussage f
die künstlerische ~
	message m
~ artistique 

	Ausstattung f  (s.Bühnenausstattung, -bild)
Opern~  

in dem großartigen Bühnenbild
	décor m
décoration d’opéra

dans ce magnifique décor

	Auszeichnung f / Orden m
jmdm. einen Orden verleihen
	distinction f
conférer une ~ à qn

	B n

1. ( b)
(Erniedrigungszeichen um einen Halbton)

Des

von einem Wermutstropfen durchsetzt

2. (als Note)
	1. bémol m
(signe d’altération qui précède une note pour l’abaisser d’un demi-ton chromatique)

ré bémol 

ponctué de quelques bémols
2. si bémol

	Bariton m

(Männerstimme in der mittleren Lage zwischen Tenor und Bass)
	baryton m 

(voix masculine intermédiaire, entre ténor et basse)

	Barockzeit f
barocke Welt
	baroque m / époque baroque f
univers baroque

	Bäsle n (Verkleinerungsform von Base)

die berühmt-berüchtigten ~-Briefe
	« petite cousine » f
les fameuses lettres à la ~

	Bass m
(tiefe Männer[sing]stimme)

Basso buffo

~stimme

~ singen

eine beachtliche ~stimme
	basse f 

(la plus grave des voix masculines)

~ bouffe

voix de ~

chanter la ~

une voix de ~ remarquable

	Bassgeige f  (Kontrabass)

Bassgeiger
	contrebasse f
contrebassiste

	Bearbeitung f
~ als Contratänze 
	adaptation / transcription f / arrangement m  
arrangement en contredanses

	Becken n
	cymbales fpl

	beenden

die Sinfonie ~
	terminer

~ la symphonie

	Beerdigung f
~ auf dem St. Marxer Friedhof
	enterrement m
~ au cimetière de St. Marx

	begabt

sehr ~ sein

ein ~er junger Mann

hoch~er Komponist
	doué / talentueux

être très ~

un jeune homme ~

compositeur hautement ~ / prodigieux

	Begabung f
atemberaubende ~

einmalige ~

großartige ~

Jahrhundert~
musikalische ~
die ~ des Kindes
	don(s) msg/mpl
~ exceptionnel
~ musicaux prodigieux

un ~ merveilleux

~ hors du commun

~ musical
les ~ de l’enfant

	begeistern

1. jmdn. (bezaubern)
das Konzert in D begeistert das Publikum

2. sich ~

sich für das Wunderkind begeistern
	1. enchanter qn

le concerto en ré enchante le public

2. s’extasier / s’enthousiasmer
s’extasier de l’enfant prodige

	Begeisterung f
~ hervorrufen
	engouement m / enthousiasme m
susciter de l’enthousiasme

	begleiten

seine Musik ~

von seiner Schwester begleitet
	accompagner

~ sa musique

accompagné par sa sœur

	Begleitung f
Begleitmusik

Klavier~
	accompagnement f
musique d’~

~ piano

	begraben / beerdigen

in einem Massengrab ~
	enterrer

~ dans une fosse commune

	Begräbnis n
ein feierliches ~
	enterrement m / obsèques / funérailles mpl
des funérailles solennelles

	beisetzen

im geheimen ~

in einem Armengrab beigesetzt
	inhumer

~ à la sauvette

inhumé en fosse commune

	Beisetzung f
~ auf dem St. Marxer Friedhof
	inhumation f
~ au cimetière de St. Marx

	Beliebtheit f
sich großer ~ erfreuen
	popularité f
jouir d’une grande ~

	Berühmtheit f
~ des Kindes

~ des Namens Mozart
	célébrité f
la ~ de l’enfant

la ~ du nom de Mozart

	Besetzung f 

1. (Rollenverteilung)

deuxième cast

2. (Ensemble)

in großer / kleiner Besetzung spielen
	1. distribution f  / cast m

Zweitbesetzung

2. formation f
jouer avec un orchestre à grand effectif / à faible effectif

	Blähungen fpl
	flatulences fpl

	Bläser m
~quintett
	joueur d’un instrument à vent m
quintet pour instruments à vent

	Blasinstrument n
Holz~e

Blech~e
	instrument à vent m
bois mpl
cuivres mpl

	Blasmusikkapelle f
	fanfare m / harmonie f

	Blattern fpl
blatternarbig
	petite vérole f
marqué de la petite vérole

	Bogen m 

(für Streichinstrumente)

Violin~ (« Fiedel~ »)

~strich / ~führung

einen herrlichen Strich haben
	archet m
(pour instruments à cordes)

~ de violon

coup d’~

avoir un merveilleux coup d’~

	Bölzlschießen n
(=Preisschießen auf bemalte Jux-Scheiben)

Schießgesellschaft
	tir à carreaux m
compagnie de tir

	Bratsche f / Viola f
	alto m

	Bratschist m

miserabler ~
	altiste m

le plus piètre ~

	Bravoruf m
lautes ~rufen 
	bravo m
des ~s retentissants

	Brechmittel n
~ verabreichen
	vomitif m
administrer un ~

	Briefwechsel m (Korrespondenz)

Neuausgabe des ~s
	correspondance f
réédition de la ~

	Brotherr (altm. für Arbeitgeber)
	maître m / patron m

	Bückling m (tiefe Verneigung, Kratzfuß))

katzbuckeln
	courbette f
faire des courbettes à / devant qn.

	Bühne f
Dreh~

Hinter~

Konzert~en

Opern~

Seiten~

Unter~

renommierte ~

für die ~ bearbeiten 

sämtliche ~nwerke

starke ~npräsenz 

Bühnen-

~ apparat / ~aufbau

~arbeiter

~ausstattung 

~bild

~bildner

~maschinerie

~star

~stück

~werk
	scène f
~ tournante

arrière ~

~s de concert  

~ d’opéra

~ latérale 

~ inférieure
théâtre réputé

adapter pour la ~

l’intégrale de la musique scénique

forte présence scénique / présence théâtrale

scénique / de la scène

machinerie f
machiniste m
scénographie f / décors mpl
~ / décors mpl / tableau m
scénographe m
machinerie f
vedette de la scène f
pièce de théâtre

œuvre scénique

	Bürgertum n
aufstrebendes ~

selbstbewusstes ~
	bourgeoisie f
~ montante

assurance de la ~

	Burgtheater (in Wien)
	Théâtre impérial m

	Cello n / Violoncello n
den ~-Part in einem Streichquartett spielen
	violoncelle m
jouer la partie de ~ d’un quatuor à cordes

	Cembalo n / Clavicembalo n

historisches Tasteninstrument, bei dem die Saiten angerissen – gezupft – werden)

~spieler m
	clavecin n
(instrument à touches et à cordes pincées)

claveciniste m

	Chor m 

1. (Kirchen-, Laien-)
2. (Konzert-)

~musik

~leiter

~sänger

gemischter ~

Janitscharen~

Laien~

Schluss~
	1. chorale f
2. chœur m
musique (la) de chœur

chef de chœur / chorale

choriste m
chœur mixte

chœur des janissaires

chœur de choristes non-professionnels

chœur final

	Choreograph m
Chef~
	chorégraphe m
~ en chef

	Choreographie f
	chorégraphie f

	Dämpfer m / Schalldämpfer m
	sourdine f

	Darbietung f
musikalische Darbietung, 
	spectacle m / représentation f
représentation musicale

	Datierung f
~ eines Werks

Neu~ / Um~

~ vereinheitlichen
	datation f
~ de l’œuvre

nouvelle ~

unifier la ~

	Debüt n
sein ~ geben
	débuts mpl
faire ses ~

	Deutscher Orden m
Deutschordenshaus (in der Singerstrasse)
Großmeister des Deutschen Ordens
	Ordre teutonique m
maison de l’ordre teutonique 

Grand-maître de l’Ordre teutonique

	Diener m
ergebener ~

Ihr untertänigster ~
	serviteur m / valet m
dévoué ~

votre très humble ~

	Dienstherr (alt für Dienstgeber)
adeliger Dienstgeber

Dienstherr und Gönner 

(Sigismund Christoph Graf v. Schrattenbach)
	maître m / patron m / employeur m
noble maître

maître et mécène m de Mozart

	Dirigent m
~ von Weltrang

Chef~

Gast~

die berühmtesten ~en
	chef d’orchestre m / chef m
chef de réputation mondiale

chef principal

chef invité

les chefs les plus prestigieux

	Dirigentenstab m
~heben / senken

unter der Stabführung von
	baguette f
lever / abaisser la ~

sous la baguette de

	dirigieren (Orchester leiten)

ein Orchester ~

vom Flügel aus ~

die Uraufführung seiner Oper ~

das Eröffnungskonzert leiten
	diriger

~ / conduire un orchestre

~ du piano

~ la première représentation de son opéra

~ le concert d’inauguration

	Divertimento n

(e-r Suite od. Sonate ähnliche heitere Instrumentalkomposition)
	divertissement m
(composition instrumentale de caractère léger, souvent à l’occasion de fêtes, banquets ou circonstances heureuses)

	Dreiklang m
	accord parfait m

	Duett n
Liebes~
	duo m
~ d’amour

	Dukat(en)
 m 
	ducat m

	Dur f

(Tongeschlecht aller Tonarten, bei denen nur ein Halbton zw. der dritten u. vierten sowie der siebenten u. achten Stufe der Tonleiter liegt)

Des-~

in C-~

in Es-~

~/Moll-Kontrast 
	mode / ton majeur m
(Il correspond à la succession d'intervalles suivante (à partir de la tonique, note principale): 1 ton - 1 ton - 1/2 ton - 1 ton - 1 ton - 1 ton - 1/2 ton)

re bémol majeur

en do majeur

en mi bémol majeur

contraste entre les modes majeur/mineur

	Durchführung f 

~steil
	développement m
la partie du ~

	ehren / feiern

das Genie ~
	rendre hommage

~ au génie

	Ehrensold m
	solde honorifique m

	einführen

jmdn. bei Hof ~
	introduire

~ qn. à la cour

	Einheit f
~ von Zeit und Ort
	unité f 

~ de temps et de lieu

	Einlauf m
einen ~ machen
	lavement m
administrer un ~

	Einsatz m
~ geben

~ verpassen

(Solist)

~ der Hörner
	départ m
donner les ~s

rater le ~/ manquer son entrée

manquer sa réponse à l’orchestre 

arrivée des cors

	einsetzen

X setzt immer einen Viertelton zu tief ein
	attaquer / entrer

X entre toujours un quart de ton trop bas

	Einspielung f
~ der Klavierwerke

Gesamteinspielung
	enregistrement m
~ des œuvres pour piano

intégrale f

	einstimmen
	se mettre au diapason

	Empfehlungsschreiben n
an jmdn. ein ~ richten

jmdm. durch ein ~ helfen
	lettre de recommandation f
adresser une ~ à qn.

aider qn. par une ~

	Ende n 

glückliches ~ (Happy End)
	fin f 

~ heureuse / dénouement heureux

	Englischhorn n
	cor anglais m

	Ensemble n
(zusammengehörende, aufeinander abgestimmte Gruppe von Schauspielern, Tänzern, Sängern od. Orchestermusikern)

~mitglied

Instrumental~
	ensemble vocal / instrumental 

compagnie f / groupe de théâtre m
(groupe restreint de choristes, d’instrumentistes, d’acteurs ou de danseurs )

membre du groupe / de l’orchestre

ensemble instrumental / formation instrumentale 

	Entführung f
~ aus dem Serail 
	enlèvement m
~ au sérail

	entlassen jmdn. 
	congédier qn.

	Entstehungsgeschichte f
	genèse f

	entwerfen

Kostüme ~
	dessiner

~ les costumes

	Erbfolgekrieg m
	guerre de succession f

	Erbländer / Erblande npl
die österreichischen / habsburgischen Erblande
	pays / terres / territoires héréditaires 
les terres héréditaires des Habsbourg

	Erfolg m
beispielloser ~

gewaltiger ~

künstlerischer ~

Sensations~

großen Erfolg haben
	succès m
~ exceptionnel

~ délirant

~ artistique

~ sensationnel

remporter / connaître un grand succès

	Erklingen / ertönen
	résonner

	eröffnen

ein Theater ~

den neuen M. Saal einweihen
	inaugurer

~ un théâtre

~ la nouvelle salle Mozart

	Eröffnung f
~ des Mozart-Jahres

~ des Opernhauses

~skonzert
	inauguration f / ouverture f
~ de l’année Mozart

~ de l’opéra

concert d’~

	Erstaufführung f (s.Premiere)
	première f

	Erzbischof m
~ von Salzburg

im Dienst des ~s stehen
	archevêque m
~ de Salzbourg

être au service de l’~

	Erzherzog/in m/f
Erzherzog Ferdinand
	archiduc m / archiduchesse f
archiduc Ferdinand

	Exponate npl
	objets exposés mpl

	Fagott n
Kontra~
	basson m
contrebasson

	Fahnenkorrektur f 
	correction des épreuves f

	Fäkalsprache f
	langage scatologique m

	Fantasie f

(instrumentales Musikstück mit freier, oft improvisationsähnlicher Gestaltung ohne formale Bindung)
	fantaisie f
(composition musicale de forme très libre)

	Fassung f
Erst~
	version f
première ~

	Feder f
mit der ~ in der Hand

Werke aus Mozarts ~

kratzende ~
	plume f
~ en main

œuvres sorties de la ~ de Mozart

~ qui racle le papier

	Feier f / Feierlichkeiten fpl
die Feierlichkeiten beginnen
	festivités fpl
les ~ démarrent

	feiern

Geburtstag ~ / begehen
	fêter / célébrer

~ l’anniversaire

	Fermate f 

(Zeichen der musikalischen Notation über e-r Note od. e-r Pause, die dadurch auf nicht genau festgelegte Zeit verlängert wird)

durch eine ~ verlängerte Note oder Pause
	point d’orgue m
(prolongation d’une note ou d’un silence laissée à l’appréciation de l’exécutant)

note ou silence prolongé par un ~

	Fest n
ein ~ für Mozart

beim Mozart-~ mit dabei sein

~akt  m
	fête f 

~ pour Mozart

être de la ~ mozartienne
cérémonie f 

	Festspiele fpl
Salzburger ~

Wiener Festwochen
	festival m
le ~ de Salzbourg

le ~ de Vienne

	fiedeln (Violine spielen)
	jouer du violon

	Figur f (Opern~)

Die Hauptfigur wird vom Schauspieler X verkörpert
	personnage m

Le personnage principal est le comédiant X 

	Finale n
schnelles ~

Finalsatz der Sonate
	finale f
~ accéléré 

mouvement final de la sonate

	Flatulenzen fpl

„Flatulenzen“ ist die wissenschaftliche Bezeichnung für Furzen
	flatulences fpl

Le mot scientifique pour les pets est "flatulences " 

	Flöte f
Block~

Piccolo~

Quer~ (Travers~)

Die Zauber~ 
	flûte f
~ à bec

piccolo m / petite ~

~ traversière

La ~ enchantée

	Flügel m 

Fortepiano

vom ~ aus dirigieren
	piano à queue m
pianoforte m
diriger du piano

	Freimaurer m
~kantate
	franc-maçon m (pl francs-maçons)

cantate maçonnique

	Freimaurerei f
den Freimaurern beitreten
	franc-maçonnerie f
entrer dans la franc-maçonnerie

	Freimaurerloge f
in die Loge eintreten

« Zur neugekrönten Hoffnung » (Moz Loge)

„Zur wahren Eintracht“

„Zur Wohltätigkeit“

Freimaurersymbolik
	loge maçonnique f
adhérer à la loge / être admis dans la loge

« A l’Espérance couronnée »

« A la vraie Concorde »

« A la Bienfaisance »

symbolisme maçonnique

	Frieselfieber n (hitziges)
(Todesursache Mozarts - mit dem Auftreten von Frieseln [hirsekorngroße Hautbläschen mit wässrigem Inhalt] verbundenes rheumatisch bedingtes Fieber))
	fièvre miliaire / de suette f

(affection caractérisée par une élévation brusque de la température, avec sueurs profuses, et par une éruption de petites papules rouges ressemblant au millet)

	Fuge f
dreistimmige ~
	fugue f
~ à trois voix

	Fürst m (Landesfürst)
	prince m

	Fürstenhof, geistlicher
	cour du prince-évêque f

	Fürsterzbischof  m
	prince-archevêque m

	Fußtritt m
e-n ~ in den Hintern versetzen
	coup de pied m
flanquer / administrer un ~ au derrière / cul

botter le train à qn.

	Galakleid n
	tenue de gala f

	geben

ein Konzert ~

e-e Musikstunde ~

Musikunterricht (theoret.) ~

den Ton an~

e-e Oper in Auftrag ~

sein Debüt ~
	donner

~ un concert

~ une leçon de musique

enseigner le solfège

~ le ton

commander un opéra

faire ses débuts / débuter

	Geburts-

~stadt (Salzburg)

~haus (Getreidegasse)
	natal

ville ~e 

maison ~e 

	Geburtstag m
250. ~ feiern

e-n runden ~ feiern

~ begehen
	anniversaire m
fêter le 250e ~ de la naissance

fêter un ~ rond

célébrer l’~

	Gedenken n
Gedenkstätte f
Gedenktafel f
	commémoration f
site commémoratif m
plaque commémorative f

	Gefühl n
die gesamte ~sskala
	sentiment f
toute la gamme des ~s

	Gehör n
absolutes ~

zu ~ bringen

sein letztes Werk zu ~ bringen
	oreille f
~ absolue

faire entendre

faire écouter sa dernière œuvre

	Geige f / Violine f

~ spielen

~nstunden nehmen
~nbauer m
~nbogen m
	violon m

jouer du violon

prendre des cours de violon
luthier m / maître en lutherie m
archet m

	Geiger m
erste / zweite ~

die Stelle e-s zweiten ~s innehaben
	violoniste m
les premiers / seconds violons

occuper le poste de deuxième violon

	Geist m
freisinniger ~

kosmopolitischer ~
	esprit m
~ libre-penseur

~ cosmopolite

	Geläufigkeit f

seine ~ unter Beweis stellen
	vélocité f / habilité des doigts f

faire démonstrastion de son habilité

	Gelenksentzündung f
	inflammation des articulations f

	Genialität f
	génie m

	Genie  n
einzigartiges Musik~

frühreifes ~

musikalisches ~

unbegreifliches ~

verkanntes ~

vielseitiges ~

~ fördern

~streich

Rätsel des ~s

Jahrhundert~

sich vor dem Genius verneigen
	génie m
~ unique

précocité du ~

~ musical

~ incompréhensible / insaisissable / déroutant

~ méconnu

~ multiple

promouvoir le ~

coup de ~ / trait de ~

énigme du ~

~ séculaire

s’incliner devant le ~

	Gesang m
mehrstimmige Gesänge

Gesänge im Gregorianischen Choral

~ssolist

~slehrer werden

der süßeste Gesang
	chant m
~s polyphoniques

~s grégoriens

chanteur soliste

devenir professeur de ~

~ le plus suave

	Geschlechtskrankheit f
die französische Krankheit

jmdn. wegen einer ~ behandeln
	maladie vénérienne f
le mal français

soigner qn. pour une ~

	Gesinde n
das erzbischöfliche ~
	domestiques mpl
les ~ de l’archevêque

	Glockenspiel n

Papagenos wundertätiges ~
	carillon m / cloches fpl 

le jeu de cloches (clochettes) enchantées de Papageno

	Gnade f
Ihre fürstlichen ~n (Anrede)
jmdm. eine ~ erweisen
	grâce

Votre Grâce princière

faire une ~ à qn.

	Gönner m
adeliger ~
	mécène m / protecteur m
noble mécène

	Götterliebling m
	favori des dieux m / chéri des dieux m

	Graf m / Gräfin f
	comte m / comtesse f

	Gulden
 m (Florin) (fl.) 

jährliches Gehalt von 800 ~
	florin m
salaire annuel de 800 ~s

	halblaut

(mit gedämpfter Stimme singen)

mezza voce singen
	mezza voce

(dans l’art du chant émission faible du son)

chanter ~

	Haltebogen m
	signe de tenue m

	halten

einen Ton ~
	filer

~ un son

	Hammerklavier n
	clavecin à marteaux m

	Handkuss m
einen ~ geben

mit e-m ~ begrüßen
	baisemain m
faire le ~

saluer d’un ~

	Handschrift f
	autographe m

	Happy End  n / glückliches Ende n
	dénouement heureux m

	Harfe f
	harpe f

	Harmonielehre f
	lois de l’harmonie classique fpl

	Haupt n
1. (Kopf)
erlauchte Häupter

gekrönte Häupter
2. adj.
~darsteller m
~eingang m
~figur f
~stiege f / ~treppe f
	tête f
~s illustres

~s couronnés
principal

protagoniste m
entrée ~e f
personnage ~ m
escalier ~ m / grand escalier m

	Hauslehrer m
	précepteur m

	Heiterkeit f 

einen heiteren Charakter aufweisen 
	sérénité f
revêtir un caractère de sérénité

	Heldentum n
	héroïsme m

	Herausrufen n (eines Schauspielers auf die Bühne)
	rappel d’un acteur m

	Herrschaft f
unter der ~ / Regentschaft von Joseph II
	règne m
sous le ~ de Joseph II

	Herrscher m
bei den europäischen ~häusern eingeladen 

absolutistischer ~

aufgeklärter Monarch
	souverain m / monarque m
invité chez les souverains d’Europe

monarque absolu / absolutiste 

monarque éclairé

	Herzog/in m/f
	duc m / duchesse f

	Hof m
~dichter (Metastasio)

~kapelle, königliche

~musiker, hochfürstlicher

~organist

~organistenstelle

~schranzen

Kaiser~ / Königs~

kurpfälzischer ~ (Kurpfalz)
	cour f
poète de la Cour

chapelle de la ~, royale

compositeur à la Cour du prince-évêque

organiste  à la Cour

poste d’organiste de la Cour

 (vils) courtisans

~ impériale / royale

~ palatine  (Palatinat)

	Höfling m
	courtisan m 

	Hoheit f
Ihre königliche ~
	altesse f
Son ~ le duc

	Höhepunkt m
~ der klassischen Form

am ~ seines Schaffens
	sommet m / apogée m
sommet de la forme classique

à l’apogée de sa créativité

	Höllenfahrt f (Don Giovanni)
	descente aux enfers f  

	Holzbläser / Holzblasinstrumente  fpl
weicher ~klang
	bois mpl
douce sonorité des bois

	Honorar n
~ von 3000 Talern
	appointements mpl
3000 écus d’~

	hören

das Wunderkind ~
	entendre

~ le petit prodige

	Hörgewohnheiten fpl 

alte ~
	habitudes d’écoute fpl

bonnes vieilles ~

	Horn n
Englisch~

Jagd~
	cor m
~ anglais

~ de chasse

	Hornist m
	corniste m

	Hosenrolle f 

(z.B. Cherubino)

die Mozartschen ~
	rôle travesti m 

les travestis mozartiens

	Hubboden m
	élévateur m / plate-forme hydraulique f

	Improvisation f
	improvisation f

	improvisieren

(aus dem Stehgreif spielen)

über eine Melodie ~
	improviser

(composer sur-le-champs et sans préparation)

~ sur un air

	Inhaltsgabe  f
(eines Theaterstücks, einer Oper, z.B. im Programmheft)
	argument m

	Inspiration f
~squelle
	inspiration f
source d’~

	Instrument n
Blas~e

Blechblas~e

historische ~

Holzblas~e

Orchester~e

Rohrblatt~e

Saiten~e / Streich~e

Schlag~e

Tasten~e

auf Original~en spielen

Rückkehr zu historischen ~en
	instrument m
~s à vent

les cuivres

~s d’époque / ~s de son temps

les bois

~s d’orchestre

~s à anche, roseau

~s à cordes

~s à percussion

~s à clavier

jouer sur des ~s d’époque

retour aux ~s anciens

	Instrumentation f
ungewöhnliche ~
	instrumentation f
~ inhabituelle

	inszenieren

eine Oper ~
	mettre en scène / porter à la scène

mettre en scène un opéra

	Inszenierung f
außergewöhnliche ~

Neu~
	mise en scène f 

une ~ exceptionnelle

nouvelle ~

	Interpret m
internationale Spitzen~en
	interprète m
~s de renommée mondiale

	Interpretation f 

musikalische ~
	interprétation f 

~ musicale 

	Intervall n
(Prim – Sekund – Terz – Quart – Quint – Sext – Sept – Oktave)
	intervalle  m
(unisson – seconde – tierce – quarte – quinte – sixte –septième – octave)

	Intonation f
lupenreine ~
	intonation f
~ pure

	Janitscharenmusik f
	musique des janissaires f

	Jubiläum n / Jubiläumsjahr n / Jubeljahr n
	jubilé m / anniversaire m

	Kadenz f
(improvisierte od. ausgeschriebene solistische Paraphrasierung e-s Themas, die dem Künstler die Möglichkeit bietet, sein virtuoses Können zu zeigen)

zu brillante ~en
	cadence f 

(série d’ornements en un endroit précis d’un mouvement et laissée à l’imagination de l’interprète)

des ~s trop brillantes

	Kaiser m / Kaiserin f
Kaiserin Maria Theresia
	empereur m / impératrice f
l’Impératrice Marie Thérèse

	Kaiserkrönung f
	couronnement de l’empereur m

	Kammer-

~diener

~kompositeur 

~musik

~musiker

~orchester / ~ensemble

~zofe (Susanna)
	de chambre

valet ~

compositeur ~ (impériale et royale)

musique ~

musicien ~ / chambriste m
orchestre ~

soubrette

	Kantate f
(Gesangsstück für Einzelstimmen und Chor, das von e-m Orchester begleitet wird)
	cantate f
(pièce chantée à une ou plusieurs voix avec accompagnement instrumental)

	Kapellmeister m
	maître de chapelle m /
chef d’orchestre m / « Kapellmeister »

	Karte f
Eintritts~

~n sind erhältlich

~nbestellungen

~nvorverkauf

preisgünstige Rest~n

~nverkauf per Internet

~nbüro

verbilligte ~n
	billet m
~ d’entrée

les ~s sont en vente

réservation de ~s

prévente des ~s

~s restants bon marché

billetterie en ligne

bureau de location

~ à tarif réduit / à demi-tarif

	Kassation f

(dem Divertimento u. der Serenade ähnliche mehrsätzige Komposition für mehrere Instrumente in der Musik des 18.Jhdts)
	cassation f
(forme musicale instrumentale très en vogue à Vienne au 18e siècle – morceaux enchaînés librement – danses, intermèdes, marches)

	Kasse f (Kartenverkauf)
Abend~

Tages~

~nschlager sein (ausverkauft sein)
Karten an der ~ abholen
	caisse f / billetterie f
~ du soir

~ du jour

jouer à guichets fermés

retirer les billets au guichet

	Kavatine f

(Sologesangsstück in der Oper von einfachem, liedhaftem Charakter / liederartiger Instrumentalsatz)
	cavatine f

(pièce vocale assez courte, plus brève que l’aire, dans un opéra / pièce instrumentale très mélodique, sans développement)

	Kirchenmusik f
	musique sacrée / religieuse f

	Klang m

Klang-

~farbe 
~installation

der ~ des Instruments

ungewohnte Klänge

einzigartiger ~

faszinierende ~welten

zum Original~ zurückkehren

ein ~ in moll
	son m

sonore
timbre m
installation sonore

le ~ de l’instrument

sonorité inhabituelle

sonorité unique

univers sonore fascinant

revenir aux sonorités d’origine / au ~ authentique

mélodie en mode mineur

	Klarinette f
	clarinette f

	Klavichord n

(altes Tasteninstrument, dessen Tasten am Ende Metallstiftchen od. -plättchen tragen, mit denen die waagrecht liegenden Saiten angeschlagen werden)
	clavicorde m
(instrument à clavier, à cordes frappées ; chaque touche oscille sur un pivot et porte à son extrémité une plaque métallique qui percute par-dessous la corde correspondante)  

	Klavier n
~abend (~recital)

~auszug m
~bearbeitung

~macher

~konzert, hinreißendes
~quintett

~stimmer
~virtuose

~werk

~ mit 2 Tastaturen
	piano m
récital de ~

réduction pour ~ 

adaptation pour ~

facteur de ~

éblouissant concerto pour ~
quintette pour ~

accordeur de ~
pianiste virtuose

œuvre pour ~

~ à 2 claviers

	klimpern
	pianoter

	Köchelverzeichnis n
(chronologisch-thematisches Verzeichnis sämtlicher Tonwerke Wolfgang Amadeus Mozarts)
	catalogue Köchel m
(catalogue chronologique-thématique de toutes les œuvres musicales de Wolfgang Amadé Mozart, K + no, 626 numéros d’opus chiffrés)

	Koloraturen fpl

(Gesangsverzierungen, bei denen mehrere Töne auf einer Textsilbe gesungen werden)

~ singen

Koloraturarie

entfesselte ~ (Königin der Nacht)

unübertroffen sichere ~
	colorature f  / vocalise f

(art de chanter des gammes, des arpèges, des trilles ou des traits, sur une seule voyelle, sans articulation) 

vocaliser

air à grandes vocalises

vocalises déchaînées

sûreté inébranlable de la colorature

	komponieren

mehr als 600 Werke ~

ein Klavierkonzert ~
	composer

~ plus de 600 œuvres

~ un concerto pour piano

	Komponist m
genialer ~

Lieblings~

österreichischer ~
	compositeur m
~ de génie

~ préféré / favori

~ autrichien

	Komposition f
~sauftrag

~slehre

~talent
	composition f
~ commandée

art de la ~

habileté en ~

	Komtur m (Don Giovanni)
	commandeur m

	Königin f
zukünftige ~ Frankreichs

~ der Nacht (Zauberflöte)

~ Marie-Antoinette 
	reine f
la future ~ de France

~ de la Nuit 

Marie-Antoinette (surnoms : Madame Déficit, Madame Veto, monstre femelle)

	Konterfei n (Abbild, Porträt)
Souvenirs mit Mozarts Porträt
	effigie f
souvenirs à l’~ du compositeur

	Countertenor / Kontertenor m

(Sänger, der mit Hilfe einer durch Brustresonanz verstärkten Kopfstimmen- bzw. Falsett-Technik in Alt- oder sogar Sopran-Lage singt
	haute-contre m
(registre masculin plus aigu que celui du ténor)

	Kontrabass m / Bassgeige f
~ im Streichquartett spielen
	contrebasse f
tenir la ~ dans un quatuor

	Kontrapunkt m
(Technik des musikalischen Satzes, in der mehrere Stimmen gleichberechtigt nebeneinander her geführt werden)

sich für ~ interessieren

sich mit ~ beschäftigen

Meister des ~
	contre-point m
(art de superposer deux ou plusieurs lignes mélodiques, polyphonie)

s’intéresser au ~

se consacrer au ~

maître ès ~

	Konzert  n  

1. (Musikstück)

Horn~

Klavier~

Orchester~

~ für Soloinstrument

~ für 2 Klaviere

Concerto grosso

2. (Musikaufführung)

~aufzeichnung

~meister (s. eigener Eintrag)

~mitschnitt

~planung

~reihe

~reisen, beschwerliche / triomphale

~reisen, jahrelange

~saal

~tournee

~veranstalter

Crossover-~

Eröffnungs~

Fest~

Freiluft~ / Open-Air-~

Neujahrs~ (am 1.Jänner im Musikverein)

Wohltätigkeits~

~ in historischen Kostümen

3. (Solokonzert)


einen Klavierabend / Violinabend geben

viele ~e geben
	1. concerto m (forme musicale le plus fréquemment divisée en trois mouvements)
~ pour cor

~ pour piano

~ pour orchestre

~ pour instrument soliste

~ pour 2 pianos 

~ grosso

2. concert m 
enregistrement du ~ 

maître de ~ 

enregistrement public du ~

planning des ~s

série de ~s

tournées harassantes / triomphales

tournées qui durent plusieurs années

salle de ~s

tournée de ~s 

organisateur du ~

~ crossover

~ d’inauguration

~ solennel

~ en plein air

Concert du Nouvel An

~ de bienfaisance

~ en costumes d’époque

récital m
donner un ~ de piano/violon

multiplier les ~s

	konzertant
~e Aufführung (einer Oper)


	version concert

représentation en ~

donner un opéra en concert

	Konzertmeister m
besoldeter / unbesoldeter ~ der Salzburger Hofmusik

Konzertmeister (erster Geiger)
	maître de concert(s) m
~ rémunéré / honorifique à la Cour de Salzbourg

premier violon de l’orchestre / chef de pupitre

	Kratzfuß m (s.Bückling)
	courbette f

	Kreativität f
~ des Musikgenies
	créativité f
~ du génie musical

	Kreuz n 

(Halbtonerhöhung nach oben)
	dièse m

(accident musical qui, placé devant une note écrite, la hausse d’un demi-ton)

	Kreuzer
 m
nicht jeden ~ umdrehen müssen
	kreutzer m
ne pas être obligé de retourner chaque ~

	Kronländer npl
die habsburgischen ~
	pays de la couronne mpl
~ autrichienne / des Habsbourg

	Krönung f
~smesse
	couronnement m
messe du ~

	Kulisse f
einen Blick hinter die ~ werfen / wagen

als ~ dienen
	décors mpl / les coulisses fpl
un regard dans les coulisses / à l’envers du décor

être le théâtre pour

	Kultfigur (die)
	figure culte f / personnage culte m

	Kunst f
brotlose ~
	art m
profession peu lucrative

	Künstler m
armer ~ 

begnadeter ~

freischaffender ~

gefeierter ~
~figur

~mythos

Verkörperung des ~s
	artiste m
~ crève-la-faim

~ béni des dieux

~ indépendant

~ adulé

personnage d’~

mythe de l’~

incarnation de l’~

	Kupferstecher m
	graveur (sur cuivre) m

	Kurator m
Ausstellung~
	commissaire m / responsable 
de l’exposition

	Kurfürst/in  m/f
z.B. Maximilian III. Joseph von Bayern
	prince électeur m / princesse électrice f
p.e. Maximilien III Joseph de Bavière

	Kutsche f
Post~
	calèche f / carrosse f
diligence f

	Kutscher m
Miet~
	cocher m
~ de louage

	Lakai m
jmdn. wie einen ~en behandeln
	laquais m
traiter qn. en ~

	Lauf m (schnelle Tonfolge) 

Läufe spielen
	roulade f  

effectuer / faire des roulades

	Legationssekretär m 

der dänische ~ Georg Nikolaus Nissen
	secrétaire de légation m
le ~ danois Georg Nikolaus Nissen

	Leihgabe f
	prêt m

	Leitung f
~ des Orchesters
unter der ~ von / unter der Stabführung von / geleitet von

unter der musikalischen ~ von

die musikalische ~ übernehmen
	direction f
~ de l’orchestre
sous la ~ de / sous la baguette de / sous la conduite de

sous la ~ musicale de

prendre la ~ musicale

	lernen 

Cembalo ~

ein Instrument ~
	apprendre 

~ le clavecin

~ un instrument

	lesen

Noten ~

vom Blatt ~ (Noten)

Notenlesen
	déchiffrer

~ des notes / lire les notes

~ à vue

faire du déchiffrage

	Librettist m
	librettiste m

	Libretto n
nach einem ~ von
	livret m
sur un ~ de

	Lied n
	Lied m (Lieder mpl)

	Litanei f
	litanie f

	Lob n
größtes ~ erhalten
	éloges mpl
recevoir les plus grands ~

	Logenbruder m
	frère maçonnique m  / frère maçon m /

frère de loge m / frère franc-maçon m

	Maestro m
(Anrede für Dirigenten, große Musiker und Komponisten )

lieber und verehrter ~

erstklassige Maestri
	maestro m (maestri mpl)
(titre italien désignant un musicien professionnel, compositeur de musique ou chef d’orchestre célèbre)
cher et vénéré ~

maestri de renommée mondiale / maestri internationalement reconnus

	Märchenwelt f
	monde féerique m

	Marsch m
(Musikstück in geradem Takt u. im Rhythmus des Marschierens)

Trauer~

Türkischer ~
	marche f
(composition instrumentale de rythme marqué à 2 ou 4 temps)

~ funèbre

~ turque

	Maskenball m
Vorliebe für Masken
	bal masqué m
le goût des masques 

	Massengrab n (Armengrab)

in e-m ~ verscharren

in e-m ~ bestattet werden
	fosse commune f
jeter dans une ~

être enseveli / inhumé dans une ~

	Matinee f 


	séance théâtrale / musicale ayant lieu dans la matinée f

	Maurerische Trauermusik f
	Musique funèbre maçonnique f

	Meisterwerk n / Meisterstück n
~e der symphonischen Musik zur Aufführung bringen
	chef d’œuvre m
exécuter les grands chefs d’œuvre du répertoire symphonique

	Melodie f
eine ~ schwirrt mir durch den Kopf

e-e ~ notieren
	mélodie f / air m
une mélodie me tourne dans la tête / me trote dans la tête

noter la ~

	Menuett n 
(älterer französischer Volkstanz im ¾-Takt in mäßigem Tempo und seit dem 17. Jh. Hof- und Gesellschaftstanz)
	menuet m
(danse française à 3 temps, d’origine populaire)

	Messe f
(Gattung musikalischer Kompositionen, denen die Texte der Messe, des katholischen Gottesdienstes, zugrunde liegen: Kyrie, Gloria, Credo, Sanctus, Agnus Dei)

C-Dur-~ 

Krönungs~

große ~ in c-moll
	messe f
(forme de musique sacrée, destinée à accompagner la liturgie catholique, qui se chante en latin ; l’ordinaire comprend 5 parties: Kyrie, Gloria, Credo, Sanctus, Agnus)

~ en do majeur

~ dite du couronnement

grande ~ en ut mineur (ut=do)

	Mezzosopran m/f / Mezzosopranistin f

(Stimmlage von Frauen oder Knaben, die zwischen Alt und Sopran liegt und sich gegenüber dem Sopran durch ein dunkleres Timbre sowie einen etwas tiefer liegenden Stimmumfang unterscheidet)
	mezzo-soprano m/f  / mezzo m
(dans l’art du chant, terme désignant, soit la  voix féminine se situant entre la contralto et la soprano, soit la chanteuse qui en est dotée ; le terme peut aussi désigner une voix de garçon)

	Moll n

(Tongeschlecht aller Tonarten mit einem Halbton zw. der zweiten u. dritten Stufe, sodass der Dreiklang der Tonika mit einer kleinen Terz beginnt)

in c-Moll
	mode / ton mineur m

(Il correspond à la succession d’intervalles suivante [à partir de la tonique] : 1 ton - ½ ton - 1 ton - 1 ton - ½ ton - 1 ton et demi - ½ ton)

en do mineur

	Motette f

(in der Kirchenmusik:  mehrstimmiger Gesang, bei dem Instrumente die Singstimmen verstärken oder auch ersetzen können)
	motet m 

(chant religieux à plusieurs voix, parfois avec accompagnement)

	Mozart-

Mozart-Gedenkstätten

Mozart-Jahr

Mozartkugel (s. eigener Eintrag)

Mozart-Liebhaber

Mozartmanie f
Mozart-Rummel

Mozart-Studien

Mozart ausschlachten

Geist Mozarts

Musik Mozarts

Person Mozarts

Schaffen Mozarts

Wunder Mozart

der unsterbliche Mozart

am Beginn des Mozart-Jahres stehen

großartiges Mozart-Ensemble
	mozartien/ne / de Mozart

lieux mozartiens

année Mozart

boule de Mozart

amateur de Mozart

mozartmania f

frénésie médiatique « mozartomaniaque »

études mozartiennes

exploiter Mozart

esprit mozartien

musique mozartienne

personnage de Mozart

production mozartienne

miracle mozartien

Mozart l’impérissable / Mozart immortel

marquer le coup d’envoi de l’année M

l’éblouissante équipe Mozart

	Mozartkugel f 

(berühmtes Salzburger Konfekt / Bonbon; e-e Mozartkugel besteht im Inneren aus grünem Pistazien-Marzipan, umhüllt mit Nougat, getunkt in dunkle Kuvertüre)

Erzeugung der ~

~ als Mitbringsel
	boule de Mozart f
(chocolat praliné mélange de massepain avec des pistaches vertes, enrobé de nougat et plongé dans du chocolat de couverture noir)

(Le Monde : ces lourdes friandises chocolatées fourrées de pâte d’amande à l’effigie mozartienne)

confection / fabrication des boules

~ comme petit cadeau gourmand

	Muse f
die sieben ~n

~sohn
	muse f
les sept ~s

favori des ~s

	Musical n
	comédie musicale f

	Musik f
einfühlsame ~

ernste ~ (E-~)

feierliche ~

geistliche ~

göttliche ~

klassische ~

melodiöse ~

mitreißende ~

neue ~formen

tonale / atonale ~

unsterbliche ~

Musik-

~ausbildung

~event

~freund, gebildeter

~gattung

~genie

~hauptstadt

~hörer

~instrument 

~leben

~lehrer / ~professor 

~liebhaber
~meister m

~stadt

~strömung f
~stück

~stunde

~theater

~wissenschaft 

~wissenschaftler
Sakral~

Unterhaltungs~ (U-~)

die ~ entsteht

Grundkenntnisse der Musik erwerben
Haus der ~ in Wien
	musique f
~ sensible

~ savante

~ solennelle

~ religieuse

~ divine

~ classique

~ mélodieuse

~ entraînante

nouvelles formes de ~

~ tonale / atonale

~ immortelle

musical/-e / -de musique

formation musicale

événement musical

mélomane averti

genre musical

génie musical

capitale de la musique / métropole de la musique

auditeur

instrument de musique

vie musicale

professeur de musique
mélomane m
maître de musique m

ville de la musique

courant musical 

morceau de musique / pièce de musique / œuvre musicale

leçon de musique / cours de musique

théâtre musical

musicologie f
musicologue m
musique sacrée

musique légère

la musique naît

apprendre le solfège
Maison de la Musique de Vienne

	musikalisch

~e Entwicklung

~es Umfeld

sein ~es Können unter Beweis stellen

~e Grunderziehung f / Musiktheorie f
	musical, -e

évolution ~

environnement ~

faire preuve de son ingéniosité ~
solfège m

	musikbegeistert
die ~en Wiener
	mélomane

les mélomanes viennois

	Musiker m / Musizierender m / Musikus m / Musikant m
befreundeter ~

begnadeter ~

genialer Musiker / Musikus

Schriften des Musikers
	musicien m
~ ami

~ béni des dieux 

~ de génie

écrits du ~

	musizieren / Musik machen

das Orchester musiziert
	faire de la musique

l’orchestre joue

	Nachttopf m (« Potchamperl »)
	pot de chambre m

	Niederschrift f 

eigenhändige ~

Übertragung der ~
	manuscrit m
~ autographe 
transcription du ~

	Note f
~n lesen

falsche ~

mit ~n bedecktes Blatt

sich die ~n besorgen

ganze ~

halbe ~

Viertel~

Achtel~

Sechzehntel~ 

Zweiunddreißigstel~

Noten-

~fähnchen
~hals

~heft / ~blatt / ~text

~kopf

~liniensystem (Notenlinien – Hilfslinien – Zwischenräume)
~papier

~pult

~schlüssel (Violin-,Bassschlüssel)

~schreiber (Kopist)

~werte
	note de musique f
lire les ~s

une fausse ~

feuille couverte de ~s

acheter les partitions

ronde

blanche

noire

croche  
double croche 

triple croche

crochet

queue

partition 

tête d’une note

portée f (lignse – lignes supplémentaires – interlignes)
papier à notes/ papier à musique

pupitre

clé (clé de sol / clé de fa)
copiste 

valeurs des notes

	Oberton m
	harmonique m/f

	Oboe f
	hautbois m

	Ohr n
die ~en spitzen

geschulte ~en

Zuhörer begeistern

zuhören
	oreille f
tendre l’~

~ savante

ravir les ~s du public

prêter l’oreille

	Ohrfeige f
~ bekommen
	soufflet m
recevoir des ~s

	Oktave f
obere / untere ~
	octave f
~ supérieure / inférieure

	Oper f
(dramatisches Bühnenwerk mit ganz oder überwiegend gesungenem Text)
komische ~ / opera buffa / comica

(mehraktige Erscheinungsform des komischen Musiktheaters)
opera seria / ernste ~ / große ~

(in Neapel entstandene ~, die bevorzugt mythologische und heroische Stoffe verarbeitet)
Entstehen der ~

Barock~

die am häufigsten aufgeführten ~n

Überangebot an ~n
sämtliche ~n

Opern-

Wiener ~ball

~bühne

~direktor

~diva

~geschichte

~haus

~komponist

~repertoire
~sänger / sängerin

~welt
	opéra m  (œuvre lyrique, drame lyrique)
(œuvre musicale et scénique, souvent entièrement chantée, dont l’interprétation se fait accompagner par un orchestre) 
~ comique / ~ bouffe 

(~ qui s’appuie sur une intrigue de comédie)

grand ~ / ~ seria 

(opéra sérieux entièrement chanté en italien, à sujets nobles puisés dans la mythologie ou l’histoire)
naissance de l’~

~ baroque

les ~s les plus joués

pléthore d’~s
l’intégrale de l’œuvre lyrique

de l’opéra
Bal de l’Opéra de Vienne

scène d’opéra

directeur ~

diva d’opéra 

histoire de ~

théâtre lyrique

compositeur d’opéra

répertoire lyrique

chanteur / cantatrice d´opéra / artistes lyriques

monde de ~

	Operette f

(Bühnenwerk, das wohl aus dem Singspiel entstand und in der eine meist possenhafte Handlung mit gesprochenem Dialog kennzeichnend ist)
	opérette f
(genre de théâtre musical ou des morceaux chantés [airs, duos, trios, couplets, soli et chœurs] alternent avec des danses et des scènes entièrement récitées)

	Oratorium n

(dramatische, mehrteilige Vertonung einer zumeist geistlichen Handlung, verteilt auf mehrere Personen, Chor und Orchester; meist ohne szenische Darstellung)
	oratorio f 

(drame lyrique chanté et accompagné par un orchestre, souvent d’inspiration sacrée, interprété sans décors, ni costumes)

	Orchester n
~graben

Kammer~

Opern~

Streich~

Symphonie~

kleines ~

~ mit 50 Ausführenden

an der Spitze des ~s stehen
	orchestre m
fosse d’~

~ de chambre

~ d’opéra

~ à cordes

~ symphonique

~ réduit

~ de 50 exécutants

être à la tête de l’~ / être au pupitre

	Orden vom „Goldenen Sporn“ 

(päpstlicher Orden höchsten Grades)
	croix de chevalier de « L’Eperon d’Or »

 

	Organist m
~enstelle
	organiste m
charge d’~

	Orgel f
~ spielen
	orgue m
toucher l’~ / tenir l’~

	~bauer m (z.B. Brüder Silbermann)
	facteur d’orgue m 

	Ouvertüre f
(instrumentales Einleitungsstück)

~ zu
	ouverture f
(composition qui a pour fonction d’introduire une œuvre musicale)

~ de

	Partie f (Rolle)

~ übernehmen

dem Schauspieler die ~ anvertrauen
	partie f (rôle) 
jouer / interpréter la ~

confier une ~ à un comédien

	Partitur f
verlorene ~seiten 

Original~ 
	partition f
~s perdues

~ originale

	Pauke f
	timbale f

	Pause  f (Theater)
	entracte m

	Pausenzeichen n
	silence m

	Personenführung f (durch den Regisseur)
	direction d’acteurs f (par le metteur en scène)

	Perücke f
weißgepuderte ~
	perruque f
~ poudrée

	Pianist/in m/f
Konzert~
Star~

~enlegende (z.B.Pollini)
	pianiste m/f

~ concertiste

~ vedette

~ légendaire

	Piano-forte n
	piano-forte m

	Pocken fpl
~epidemie

pockennarbiges Gesicht
	variole f
épidémie de ~

visage marqué par la ~

	Podium n (Bühne im Konzert) 

~ betreten

vom ~ abgehen
	estrade f / scène f
entrer en scène

descendre de l’estrade

	Porträt n
vielschichtiges ~

gesichertes ~ des Künstlers
	portrait m
~ nuancé

~ assuré de l’artiste

	Posaune f
	trombone m

	Posse f
	farce f

	Präludium n
	prélude m

	Premiere f 

(Ur- oder Erstaufführung eines Bühnenstücks oder einer Komposition, auch einer Neuinszenierung)

Welt~
	première f
(première représentation d’une pièce, d’une œuvre musicale ou d’une présentation nouvelle)

~ mondiale

	Prima Donna f
Launen und Allüren der ~
	prima donna f
ses caprices et ses allures de ~

	Probe f
General~

Orchester~

erste ~

erste Bühnen~

allen ~n beiwohnen
	répétition f 

~ générale

~ d’orchestre

la première ~

première ~ sur scène

assister à toutes les ~s

	proben

Symphonie ~
	répéter

~ une symphonie

	Produktion f

Erfolgs~
Ko~

Neu~
	production f

~ à succès
co~

nouvelle ~

	Prospektzüge mpl
(am  Schnürboden befestigt)
	éléments de suspension pour les toiles de scène 

	Prüfung f (Zauberflöte)

auf die Probe stellen

zahlreiche Prüfungen bestehen
	épreuve f
mettre qn. à l’~

affronter de nombreuses ~s

	Publikation f
massenweise ~en
	publication f
des tripotées de ~s

	Publikum n

fachkundiges ~

~sgunst erringen

~sinteresse wecken

~sliebling

vor ~ auftreten

das ~ verstören

den ~serwartungen entsprechen

e-m breiten ~ erschließen
	public m

~ savant / compétent

conquérir / convaincre le ~

susciter l’intérêt du ~

favori du ~ / acteur / chanteur chéri du public

se produire devant le ~

déranger / désorienter le ~

répondre aux attentes du ~

rendre accessible au plus large ~

	Pult n 

Dirigenten~

Noten~ / Notenständer m 

~star

X steht am Pult 
	pupitre m

~ du chef d’orchestre

~ de musique

chef d’orchestre vedette

X au ~

	Quartett n
Streich~ 

(Musikstück für vier Streichinstrumente: 2 Geigen, 1 Bratsche,1 Cello)
	quatuor m
~ à cordes

(2 violons, 1 alto, 1 violoncelle)

	Quint f
reine ~

verminderte ~
	quinte f
~ juste / stricte

fausse ~ / ~ tempérée

	Quintenzirkel m
	cercle des quintes m

	Quintett n
Bläser~
	quintette m
~ pour instruments à vent

	Redoute f 

(Maskenball)


	redoute f
(bal sur invitation, redoutes libres – ouvertes à tous)

	Regie f
~ führen

einfallsreiche ~

durchdachtes ~konzept

ausgearbeitete Personen~
	mise en scène f 

assurer la ~

~ ingénieuse

~ bien conçue

direction des acteurs élaborée

	Regietheater n
	théâtre des metteurs en scène m / 

„Regietheater“ allemand m

	Regisseur m
weltberühmter ~

~ der Spitzenklasse
	metteur en scène m
~ de renommée internationale

	Reich n
Habsburger~

Heiliges Römisches ~
	empire m
~ des Habsbourg

 Saint ~ romain-germanique

	Repertoire n
zum ~ gehören

ein breit gefächertes ~ haben
	répertoire m
faire partie du ~

disposer d’un large ~

	Requiem n
(Totenmesse der katholischen Liturgie; das Halleluja wird durch den Traktus mit der Sequenz „Dies irae“ ersetzt)
	requiem m 

(service mortuaire ; messe pour les défunts, comprend une séquence appelée ‘Dies irae’)

	Reverenz f
jmdm. seine ~ erweisen
	hommage m
rendre hommage à qn. 

	Rezitativ n  (Sprechgesang)

(e-e Art von dem Sprechen angenähertem, formal wenig gebundenem Gesang in e-r Oper, Kantate, Messe od. im Oratorium, der von Instrumenten begleitet wird) 

dröhnende Sprechgesänge
	récitatif m 

(œuvre vocale ; manière de chanter un texte en se rapprochant de la déclamation parlée ; le tempo et le rythme exact ne peuvent pas être notés strictement ; l’essentiel de l’action et des dialogues dans l’opéra, la cantate ou l'oratorio repose sur le récitatif)
les ~s tonitruants

	Rhythmus m (Taktgefühl)

~gefühl haben

im Takt s-r Musik
	rythme m
avoir le sens du ~

au ~ de sa musique

	Rolle f
eine ~ anbieten

~ spielen

jede ~ in doppelter Besetzung

~ spielen

die ~ wird von einem Tenor gespielt

seine Parade~
	rôle m
offrir un ~ à qn.

interpréter le ~ de…

chaque ~ en double distribution

créer le ~ de

le ~ est tenu par un ténor

son ~ de parade

	Rondo n
(musikalische Form, bei der ein sich wiederkehrender Teil (Kehrreim oder Refrain) mit immer neuen Teilen abwechselt. Das Rondo kann für sich alleine stehen, ist aber meist ein Teil (Satz) eines zyklischen Werkes. In Sonaten und Solokonzerten bildet es den virtuosen Schlusssatz)
	rondo m / rondeau m 

(forme instrumentale caractérisée par l’alternance d’un thème principal (ritournelle) avec des épisodes contrastés  couplets, thèmes secondaires) (dans la seconde moitié du  XIIIe (Mozart) le rondo devient une des formes privilégiées des finales de sonate, de symphonie ou de concerto)

	Rubato n
ohne übertriebene Rubati
	rubato m
sans ~ excessif

	Rundhorizont m
(Bühnendekor)
	cyclorama m

	Saite f
~ninstrumente

Darm~  

Metall~

gezupfte ~n (Gitarre, Mandoline)

gestrichene ~n

geschlagene ~n

mit Hämmern angeschlagene ~n
	corde f
instruments à ~s

~s de boyau 

~s de métal

~s pincées (guitare, mandoline)
~s frottées

~s frappées (piano)

~s percutées par des marteaux

	Sänger/in m/f
Wiener Sängerknaben

Karriere als ~ machen

Ruf der ~
	chanteur / chanteuse m/f 
les Petits Chanteurs de Vienne

faire une carrière de ~

renom des ~s

	Satz m
langsamer ~

Rondosätze
	mouvement m
~ lent

~s en rondeau

	schaffen

eine Oper / ein Werk ~
	créer

~ un opéra / une œuvre

	Schaffen n
die wichtigste ~speriode

~szeit
	création f
la plus importante période créatrice

période de ~

	Schalldämpfer m / Dämpfer m
Dämpfer für die Hörner besorgen
	sourdine f
procurer des ~s pour les cors

	Schauspieler/in m/f
schlechter ~
	comédien/ne m/f  / acteur/actrice m/f
~ médiocre 

	schlagen

Saiten ~
	frapper

~ les cordes

	Schlaginstrument n
Schlagzeug
	instrument à percussion m
batterie f

	Schnallenschuhe f
	souliers à boucles mpl

	Schnürboden m
	cintre m

	Schokoladeglasur f
	chocolat de couverture m

	Schöpfer m
genialer ~

Schöpfungskraft
	créateur m
~ de génie

activité créatrice

	schöpferisch
~er Prozess
	Créateur / créatrice
processus créateur / de création

	Schoß m
auf den ~ von Maria-Theresia springen
	sauter sur les genoux de Marie-Thérèse

	Schwindsucht f
an ~ sterben
	consomption f
mourir de ~

	Serenade f

([ital. Serenata, Abendlied] ist ursprünglich ein abendliches Ständchen für Gesang, mit Begleitung oder rein instrumental) 
	sérénade f
(au sens strict : concert de voix et d’instruments donné la nuit, en plein air, sous la fenêtre de quelqu’un, pour lui rendre hommage; pièce musicale légère)

	Silberstiftzeichnung f
	portrait exécuté à la pointe d’argent m

	singen

(vom) Blatt ~

nach dem Gehör ~

aus vollem Hals ~

die Hauptrolle ~

laut ~

leise ~

nach Noten ~

richtig / falsch ~
eine Solopartie ~
	chanter

~ à livre ouvert / à première vue

~ d’oreille
~ à tue-tête

~ le rôle principal

~ fort / haut

~ à voix basse / mezza voce

~ sur la note

~ juste / faux

~ une partition solo

	Singspiel n
(kleines Schauspiel mit eingestreuten Gesängen und selbständigen Instrumentalsätzen)
	singspiel m
(genre théâtral typique des cultures de langue allemande, composé de parties chantées et de parties récitées)

	Solist m
Gesangs~

~enkonzert
	soliste m
chanteur ~

récital m

	Sommerfrische f
	villégiature f / lieu de villégiature m

	Sonate f
(in der Regel mehrsätziges u. zyklisch angelegtes Musikstück [1. Exposition, Durchführung, Reprise und Coda, 2. lang- samer Satz, 3. Menuett od. Scherzo, 4. ausgesponnene Rondoform] Instrumentalkomposition in kleiner od. solistischer Besetzung)

Klavier~

Violin~

~ zu vier Händen in B-Dur

~nhauptsatzform
	sonate f
(composition à quatre mouvements : 1. exposition – développement- réexposition

2. mouvement lent, 3. souvent supprimé – menuet, 4. rondo habituel ou thème avec variations, écrite pour un soliste ou un petit nombre d’instruments)

~ pour piano,

~ pour violon

~ à 4 mains en si bémol majeur

forme ~ / structure ~



	Sopran m
(höchste Stimmlage ; meist von Frauen gesungen ; kann aber auch von Knaben vor dem Stimmbruch oder von Männern im Falsett gesungen werden)

~partie  singen
	soprano m 

(type de voix  féminine le plus aigü; il existe également des voix de sopranos masculines:  voix de fausset ou voix de garçons avant leur puberté )

chanter la partie ~

	Spiel n
meisterhaftes ~

~fertigkeit  
	jeu m
~ virtuose / magistral 

habileté de jeu

	spielen

gemeinsam ~

zu ~ beginnen

Violine ~

nach Noten ~

vierhändig ~

entzückend ~
	jouer

~ ensemble

se mettre à ~

~ du violon

~ d’après la partition

~ à quatre mains

~ à ravir

	Spielplan m
auf dem ~ stehen

Mozart-Opern bestimmen den ~
	programme m
figurer sur le ~

les opéras de Mozart dominent le ~

	Spielstätte f
e-e neue ~
	lieu de représentations m
nouveau ~

	Star m
Welt~

Pult~
	vedette f / star f
vedette mondiale, star internationale

chef d’orchestre vedette

	Sterbebett n
noch auf dem ~ komponieren
	lit de mort m
composer encore sur son ~

	Stiftung f
~ Mozarteum
	fondation f
la ~ Mozarteum

	Stil m
~mischung

~mittel
	style m
mélange de ~s

moyens stylistiques

	Stimmbildung f
	formation vocale f

	Stimme f
Alt~
Bass~

Brust~, kräftige

Kopf~

Sopran~

Tenor~

schöne ~

tiefe ~
	voix f
alto

basse

une forte ~ de poitrine

~ de tête

soprano

ténor

beau timbre

~ grave

	stimmen  

Violine ~

Klavier ~
	1. ajuster

~son violon

2. accorder

~ le piano

	Stimmgabel f
	Diapason m

	Streichinstrumente fpl / Streicher fpl
	instruments à cordes mpl

	Streichquartett n
	quatuor pour/à cordes m

	Stutzflügel m
	piano crapaud m

	summen

ein Liedchen ~
	fredonner

~ un air

	Symphonie f (Sinfonie) 

(ein großangelegtes Orchesterwerk in drei oder vier Sätzen : Allegro – Adagio – Menuett- Finale)
Jupiter-~ in C (KV 551)

Prager ~

Pariser ~

Sinfonia concertante
	symphonie f
(classique : composition pour instruments, généralement 4 mouvements : allegro – adagio – menuet – final)

~ en do, dite « Jupiter »

~ dite « Prague »

~ en ré, dite „Parisienne“ (K 297) 

~ concertante

	Tagebuch n
Reise~ führen
	journal (intime) m
tenir un ~ de voyage

	Takt m
Dreiviertel~

Vierviertel~

die ersten drei ~e zählen

im ~ bleiben

aus dem ~ kommen

den ~ schlagen

~strich

betonte / unbetonte ~teile

der erste und dritte ~teil werden betont

Taktstock m (Dirigentenstock)

den ~ heben / führen
	mesure f / temps m
mesure à trois temps

mesure à 4 temps

compter les trois premiers ~

garder la mesure

perdre la mesure

battre la mesure

barre de mesure

temps forts/faibles

le premier et le troisième temps de la mesure sont accentués

baguette du chef d’orchestre f
lever / tenir la baguette

	Talent n
ein erstaunliches ~

bemerkenswertes ~

junge ~e entdecken

überragendes ~

sein ~ schätzen
	talent m
un ~ surprenant

~ remarquable

découvrir des jeunes ~s

un homme de ~ supérieur

estimer ses ~s

	Taler m
	Taler m / thaler m

	Tanzmeister m
~haus (Wohnhaus Mozarts in Salzburg)
	maître de danse m

	Tastatur f
	clavier m

	Taste (Klavier)

~ninstrument n
	touche f

instrument à clavier m

	Tempo n

aberwitzige Tempi

zügige Tempi
	cadence f

cadences effrénées

tempi rapides

	Tenor m (pl. Tenöre)

(hohe männliche Gesangsstimme)
	ténor m 

(voix masculine de registre élevé)

	Textdichter m
	librettiste m

	Theater n

~foyer

~gruppe f
~plätze 

(Parkett - Parterre - Logen - Balkon - Galerie)
~zettel

Stände~ (in Prag)

Vorstadt~

~karten im voraus bestellen

~ auf die Beine stellen 
	théâtre m
foyer de ~

troupe f  / groupe de ~ m / compagnie de ~ f

place de ~

(fauteuils d’orchestre - places de parterre - loges / baignoire - balcon - galerie)
programme de ~

~ des Etats

~ de banlieue

retenir des places à l’avance

monter une troupe  

	Thronfolger m
franz. ~/in
	successeur au trône m
dauphin/e

	Titelblatt n
~ der Erstausgabe
	première page / page de couverture f
~ de l’édition originale

	Titelheld m
~ dieser Oper
	protagoniste m /  principal personnage m
~ de l’opéra

	Tod m
früher ~
	mort f
~ prématurée

	~estag m
	jour de sa ~ mort / jour de sa disparition m

	Ton m
hoher ~ / schriller ~ 

tiefer ~

den ~ angeben (das A angeben)
Ton-

~art (Haupttonart / Dur/Moll-Tonart)
~aufzeichnung

~beispiele

~dichtung

~kunst 

~künstler 

~leiter (Dur- / Moll- / chromatische Tonleiter)
~schöpfer / ~dichter (Komponist)

~setzkunst

~träger m
	ton m / son m
son aigu

son grave

donner le ton (donner le la)
ton m /  tonalité f (principale / en mode majeur / mineur )
enregistrement du son

exemple de musique

composition musicale 

musicien

gamme f ( majeure /  mineure / chromatique)
compositeur, musicien

art de la composition

support sonore m

	Tonika f 

(Grundton)
	tonique f 

(note principale)

	trällern 

eine Melodie vor sich hin~
	chantonner

~ un air

	transkribieren

die Fugen sorgfältig ~
	transcrire

~ les fugues avec soin

	transponieren 

in e-e andere Tonart ~
	transposer

~ dans une autre tonalité

	Triller m

(schnelle mehrfache Wechsel zwischen zwei benachbarten Tönen)
	trille m

(ornement musical qui consiste à alterner très rapidement la note de base et la note située juste au-dessus) 

	Trio n

1. Ensemble, bestehend aus drei Musikern 

2. ein Musikstück für drei Musiker 
	trio m
1. ensemble musical composé de trois musiciens

2. composition pour 3 interprètes solistes, chanteurs ou instrumentistes

	Triole f

(e-e Triole liegt dann vor, wenn drei Töne gleichen Notenwertes an die Stelle von n Tönen (in der Regel zwei oder vier Töne) derselben Gattung unter Beibehaltung der Gesamtdauer gesetzt werden)
	triolet m
(figure rythmique reposant sur la subdivision d’une valeur en trois parties égales)

	Trommel f
große ~

kleine ~

~schlägel m
	tambour m
grosse caisse f
tambour / petite caisse / caisse claire / roulante

baguette de tambour

	trommeln


	jouer du tambour
tambouriner

	Trompete f
~spielen
	trompette f
jouer / sonner de la trompette

	Tschinellen fpl
	cymbales fpl

	Typhus m

an ~ leiden
	fièvre typhoïde f
souffrir de la ~

	Übertitel fpl
	surtitres mpl

	übertragen

Konzert live übertragen
	retransmettre

retransmettre le concert en direct

	Umsetzung f 

szenische ~ 
	transposition f

~  scénique

	Untergebene mpl

M lehnt die Stellung eines  ~n ab
	subalternes mpl

Mozart refuse une condition de ~

	Unterhaltung f
~ des Hofes

private ~
~skunst 
	distraction f  / divertissement m
divertissement de la cour

distraction privée

art de distraction

	unternehmen

eine Konzertreise ~
	entreprendre

~ une tournée de concert

	uraufführen

zu seinen Lebzeiten ~
	représenter pour la première fois

~ de son vivant

	Uraufführung f
Welt~
	première représentation f / création f
première mondiale/ première création mondiale

	Urheberrecht n
	droit d’auteur m

	Urlaub m
unbezahlter ~

um ~ ansuchen 
	congé m  

~ sans solde

déposer une demande de ~

	Urtext m (Urtextausgabe)
	texte original m

	Variation f
(Musikstück, das ein Thema nacheinander durch vielfältige melodische, harmonische und rhythmische Abwandlungen führt)
~ über ein Thema
	variations fpl
(œuvre musicale ou procédé du langage musical consistant à transformer un élément thématique de base, à l’aide d’artifices variés)

~ sur un thème / sur un air

	Ventil n (Blasinstrument)
	piston m

	Veranstaltung f
	manifestation f  / représentation f
spectacle m

	Verführer m
	séducteur m

	Vergiftung f
	empoisonnement m

	verkleiden

sich als Albaner ~
	se déguiser

se ~ en Albanais

	Verkleidung f
	déguisement m

	veröffentlichen / herausgeben

Schriften ~
	publier

~ les écrits

	vertonen
	mettre en musique 

	Verzierung f / Ornament

(Gesamtheit der notierten od. improvisierten Ausschmückungen e-r melodischen Linie durch Einfügen kleiner Tongruppen u.a. Triller, Mordent, arpeggio, Tremolo, Vorschlag, aber auch rhythmischer Veränderungen)
	ornements mpl / fioritures fpl / agrément m 

(ornement écrit ou improvisé ajouté à une ligne mélodique, souvent pour varier et/ou embellir la mélodie, en particulier trilles, mordants, arpèges introduits par les chanteurs ou instrumentistes)

	Vesper f
(Abendmesse)
	vêpres fpl

(office du soir)

	Viola f (Bratsche)
	viole f

	Viola da Gamba f (Gambe)
	viole de gambe f (gambe)

	Violine f /Geige f (früher: Fiedel)
eine ~ schenken

Violinschule (von Leopold Mozart)

Violinwettbewerb, internationaler
	violon m
offrir un ~

école de ~

compétition internationale / concours international pour violonistes

	Virtuose m
Violin~

frühreifer ~
	virtuose m
~ du violon

~ précoce

	Vogelfänger m (Papageno)
	oiseleur m

	vollenden

die Messe ~
	achever

~ la messe

	Vorbild n
nachahmenswertes ~
	modèle m / exemple m
~ à imiter

	Vorhang m
Eiserner ~
	rideau m
~ de fer

	Vorliebe f
eine besondere ~ für etw. haben
	préférence f / prédilection f
avoir une prédilection marquée pour la musique

	vorspielen

der Gräfin ~
	jouer

~ qc. à la comtesse

	Vorstellung f
~sbeginn
	spectacle m / représentation f
début du spectacle

	vortragen (Musikstücke)
	exécuter / interpréter

	Vortragender  m (Musik)
	interprète m / exécutant m

	Vulgarität f (Derbheit)

er steht seinem Sohn an ~ nichts nach
	grossièreté f / vulgarité f
il égale son fils en grossièreté

	Walzer m
~melodie
	valse f
air de ~

	weltbekannt
	connu dans le monde entier / 

mondialement connu

	Wendepunkt m
einen ~ in Mozarts Schaffen markieren
	tournant m
marquer un ~  dans son oeuvre

	Werk n
Auftrags~
Orchesterwerk

ein Stück / ~ komponieren

verschollenes ~

letztes unvollendetes ~

allerletztes ~

sich an die Arbeit machen

Vokal~

Instrumental~e

klassische Meister~e

Gesamt~ / das komplette ~

Auftrags~

Gelegenheits~ (Anlasskomposition)
Jugend~ / Früh~

Spät~ / ~e der Reifezeit

~verzeichnis  (systematisch nach) 

kirchenmusikalisches ~ / geistliche ~e

~einführung (Erläuterungen vor der Opernaufführung)
	œuvre f
~ composée sur commande
~ orchestrale

composer une ~

~ disparue

dernière ~ inachevée / incomplète

ultime ~

se mettre à l’~

~s vocales

~s instrumentales

chefs d’~ classique

~s complètes

composition sur commande

une ~ de circonstance

~ de jeunesse

~s tardives/ ~s de la maturité

catalogue systématique de ses ~s

~s de musique religieuse / sacrée

introduction au spectacle f

	widmen (mit Widmung versehen)
der Königin eine Sonate ~

der  Kurfürstin gewidmet
	dédier qc. à qn. / dédicacer à

dédier une sonate à la reine

dédié à la princesse électrice

	Widmung f
	dédicace f

	Wiederaufnahme f
~ von Idomeneo
	reprise f
~ d’Idoménée

	Wiederholungszeichen n
	signe de reprise m

	Windpocken fpl / Feuchtblattern fpl
~epidemie
	varicelle f

épidémie de  ~

	Wohltäter m
	bienfaiteur m

	Wunder n
seine Musik grenzt an ein ~
	miracle m / prodige m
sa musique tient du prodige

	Wunderkind n / Wunderknabe m
	enfant prodige m /  petit prodige m

	würdigen
	rendre hommage à

	Zauberflöte f
	Flûte enchantée f

	zeitlos

~er Stil
	intemporel

style au caractère ~

	Zeitzeuge m
	témoin de l’époque m

	Zugposaune f
	trombone m (à coulisse)

	Zuhörer m (Hörer, Zuhörende)

s-e ~ überraschen

~ beeindrucken
	auditeur m
surprendre ses ~s

impressionner les ~s

	zupfen (Saiten)
	pincer (cordes)

	Zuschauer m
	spectateur m

	Zuschauerraum m
	salle des spectateurs f

	zuschreiben

Werk ist Mozart zugeschrieben
	attribuer à

une œuvre est attribuée à Mozart


Mozart-Opern

	KV
	Oper
	opéra
	Jahr

	38
	Apollo et Hyacinthus
	Apollon et Hyacinthe
	1767

	50
	Bastien und Bastienne 
	Bastien et Bastienne
	1768

	51
	La finta semplice
	La finta semplice opéra buffa
	1768

	87
	Mitridate, re di Ponto
	Mitridate, re di Ponto
	1770

	196
	La finta giardiniera
	La finta giardiniera
	1774/5

	208
	Il re pastore (Der König als Hirte)
	Il re pastore (Le roi pasteur)
	1975

	344
	Zaide
	Zaïde
	1779

	345
	Thamos, König in Ägypten
	Thamos, roi d’Égypte
	1779

	366
	Idomeneo, re di Creta
	Idoménée, roi de Crète
	1780

	384
	Entführung aus dem Serail
	Enlèvement au sérail
	1781/2

	486
	Der Schauspieldirektor
	Le directeur de théâtre
	1786

	492
	Le nozze di Figaro (Die Hochzeit des Figaro)
	Les Noces de Figaro
	1785/6

	527
	Don Giovanni
	Don Giovanni
	1787

	588
	Così fan tutte
	Così fan tutte
	1790

	620
	Die Zauberflöte
	La flûte enchantée
	1791

	621
	La clemenza di Tito
	La Clémence de Titus
	1791
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